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state danneggiate durante il trasporto. Procedere quindi 

manuale.

N. Nome
1 1
2 1
3 1
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ciascun simbolo:

Seguire le istruzioni per l’uso

Alto

RoHS

Data di fabbricazione

Numero di serie

Rappresentante autorizzato nella Comunità 

4
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bracciale.

misurazione della pressione sistolica e diastolica e della 

Vantaggi clinici

sistolica, la pressione diastolica e la frequenza del polso in 

controidicazioni riportate di seguito:
1.

2.

3.
bracciale pressurizzato.

pressione esercitata dal bracciale e possono peggiorare le lesioni 
o le patologie.
4.

che potrebbero renderli non in grado di controllare i propri 

in grado di comunicare chiaramente (ad esempio, bambini e 

5.
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Porta di ricarica
USB-C

 lcona della Pressione sanguignasistolica

 lcona della Pressione sanguignadiastolica

 lcona della Frequenza del polso

 Valore della Frequenza del polso

 Indicatore di Battito cardiacoirregolare

 Unità della Pressione sanguigna

 Indicatore dello stato di carica dellabatteria

 lcona "Utente 1"

 lcona “Utente 2"

 lcona “Utente (ospite)

 indicatore di nlevamentomovimento

 Numero della registrazione

 Indicatore di corretto posizionamentodel     
       bracciale

 lcona della memoria

 lcona della Pressione sanguignamedia

 Data e ora

 Indicatore OMS della pressionesanguigna

 Valore della Pressione sanguignasistolica

 Valore della Pressione sanguignadiastolica

 lcona del Biuetooth

Bracciale

Schermo
LED HD

Pulsante di selezione
utente/impostazioni

Pulsante
Awvio/Arresto

Pulsante di accesso
alla memoria



Pressione
sanguigna sistolica 

Pressione
sanguigna diastolica Colore dell’

indicatore
Rapporto 
gerarchico

Rosso
Giallo
Verde

<90 <60 Giallo

 Quando l’indicazione della pressione sanguigna è 

per passare alla selezione di altri gruppi utente.

ITALIANO7

ll colore verde indica una
condizione normale

ll colore giallo indica
un’ipertensione lieve o

ipotensione.

II colore rosso per l’ipertensione
arteriosa
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Utente 1 Utente 2

Utente 3 (Modalità ospite)

Anno Mese

Data Ora

Minuto



alla stessa ora.

elencate di seguito:

della temperatura ambiente durante la misurazione; essere 

al di sopra del gomito interno.

ITALIANO9

"     "pulsante

Valori espressi in kPaValori espressi in mmHg

Premere il



la mano sinistra e aprendo la mano e chiudendola a pugno 

• Sedersi su una sedia comoda tenendo la schiena e le braccia
appoggiate.

gambe.
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2-3cm
(0.8-1.2 pollici)

Bordo inferiore



della pressione diastolica e del polso.
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Per spegnere il misuratore di pressione sanguigna da braccio è 

sanguigno potrebbe causare lesioni.

una perdita di funzionalità temporanea o produrre misurazioni 
inaccurate.

sanguigna del paziente.

caso contrario, l’accuratezza della misurazione potrebbe essere 
compromessa.

e bambini.

fuori dalla portata dei bambini in quanto potrebbero ingerirli. 

immediatamente un medico

allergiche.
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potrebbe causare la formazione di ematomi.

conformità alle indicazioni. 

lasciarlo in un luogo in cui la temperatura ambiente sia 

almeno 2 ore.

o persone che non sono in grado di esprimersi.

sanitario.

una trasfusione di sangue.

aterosclerosi, scarsa perfusione, diabete mellito, preeclampsia, 
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ematomi.

misurazione della pressione sanguigna e della frequenza del 
polso.

esempio in auto.

prestazioni o causare misurazioni inaccurate. 

più rilassate a casa che in ospedale.

Q2

le indicazioni del medico.
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potrebbe non essere trasmessa all’arteria e, di conseguenza, 

misurazione. Durante la misurazione della pressione sanguigna 

posizioni la pressione addominale aumenta o il braccio rimane 

minzione o quando il corpo e la mente sono stabili. Si consiglia 

Q4.

che:

misurazione della pressione sanguigna.
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prega di acquistarlo separatamente.

misurazione consigliato.

Errori Causa

in 12 secondi.

Anomalia Causa
Ricaricare il disposi

di lampeggiare

surazione a causa 
di un errore di 

mosso durante la 
pressurizzazione

Tenere il braccio e il 
corpo fermi

Si è parlato durante 
la misurazione

Rimanere in 
silenzio durante 
la misurazione 
della pressione 
sanguigna
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Perdita d’aria del 
bracciale del bracciale è 

strappata
il bracciale con uno 

tuire il bracciale 
da soli

acqua.

indicato sopra e asciugare immediatamente con un panno 

con un panno morbido e pulito inumidito con una piccola 

Note
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manometro.

Acqua o detergente neutro

Display

misurazione
Punto di 
misurazione

misurazio
ne della 
pressione 

Protezione 
da pressione 
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H/M

SYS

DIA

 ON



misurazione

Valore della 
pressione 
sanguigna

Polso
Accuratezza 
della 
pressione del 
bracciale
Accuratezza 
della
frequenza del 
polso

mentazione

ricarica

scarica
Quando la tensione è inferiore a 3,4 V, il 

Dimensioni
Dimensioni 
dello schermo
Dimensioni 
del bracciale
Peso
Spegnimento 

Grado di 
protezione
da scosse 

Protezione 
contro l’in

di acqua o di 
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Protezione 
da scosse Alimentazione interna

bracciale

Condizioni 
ambientali di 
funziona
mento

temperatura di fuori degli 

temperatura 
e umidità 

potrebbe non 
funzionare 

mente.

umidità umidità 

pressione

Ambiente di 
trasporto e 

in un luogo pulito e sicuro.

Corrente di uscita 1000mA

l’uscita cc,

Canada
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marca temporale della misurazione, il codice di errore della 
misurazione, la pressione sistolica, la pressione diastolica, la 

Test sulle emissioni

Gruppo 1

per il suo funzionamento 
interno. Di conseguenza, 

mente basse rendono 

interferenze con le appa

rete pubblica di alimen
tazione a bassa tensione 

residenziale.
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N.A.

N.A.

IEC 60601
Livello di prova

Livello di

Non applicabile Non applicabile

Cali di tensione, 

tensione sulle linee 
di alimentazione in 

Non applicabile Non applicabile

alla frequenza di 
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diate

che

per

alle 
apparec
chiature 

comuni
cazione 
wire

quenza
di

zione
Potenza 

tanza lo di 
confor
mità    

390 400 zione
a 
impulsi

1,8 0,3 27 27

470 460,       

460
zione di 

sinusoi
dale di 1 

2 0,3 28 28

710
787

17
zione
a 
impulsi

0,2 0,3 9 9

780

810
960

800,         

zione
a 
impulsi

2 0,3 28 28

870

930
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1720
1990 1800;

1900;

1900;

zione
a 
impulsi

2 0,3 28 28

1970

tooth, 

802,11

zione
a 
impulsi

2 0,3 28 28

802,11 zione
a 
impulsi

0,2 0,3 9 9

ai campi 

di prossi

zione conformità 

CW 8 8

zione
a impulsi

zione
a impulsi

stato testato in base alle raccomandazioni del Rapporto tecnico 
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poiché potrebbe causare un funzionamento improprio. Nel 

funzionino normalmente.

causandone il funzionamento improprio.

dell’apparecchiatura potrebbero essere compromesse.
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